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NAPOMENA 
Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – PROSINAC 2016. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u prosincu 2016.1 2 

 

Sadržava informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike u datumu sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode – samo su zapisnici Vijeća 

autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća – Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=HR&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=HR&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U PROSINCU 2016. 

 
3505. sastanak Vijeća Europske unije (promet, telekomunikacije i energetika) održan u Bruxellesu 1., 2. i 5. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije za otvaranje pregovora o sveobuhvatnom sporazumu o zračnom 
prometu između Europske unije i njezinih država članica i Republike Armenije u vezi s pitanjima koja 
su isključivo u nadležnosti Unije 

13833/16 

Odluka predstavnika vlada država članica koji su se sastali u okviru Vijeća o ovlašćivanju Europske 
komisije da pregovara, u ime država članica, o odredbama sveobuhvatnog sporazuma o zračnom 
prometu između Europske unije i njezinih država članica i Republike Armenije o pitanjima koja nisu 
isključivo u nadležnosti Unije 

13833/16 
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Izjava Komisije 
1. Komisija prima na znanje namjeru Vijeća da donese odluku o ovlašćivanju Komisije za otvaranje pregovora s Armenijom u vezi s pitanjima koja 
su isključivoj nadležnosti Unije. Istodobno predstavnici vlada država članica koji se sastaju u okviru Vijeća namjeravaju donijeti odluku o ovlašćivanju 
Europske komisije da pregovara u ime država članica o pitanjima koja nisu u isključivoj nadležnosti Unije. 

2. Komisija smatra da je u nadležnosti Unije pregovarati i sklopiti sveobuhvatne sporazume u području zračnog prometa u svim njihovim dijelovima. 
Također podsjeća da u skladu sa sudskom praksom Suda, kako je navedeno u predmetu C-459/03 (točke od 92. do 95.), postojanje vanjske nadležnosti 
Unije nije u načelu uvjetovano donošenjem mjera sekundarnog zakonodavstva za predmetno područje. 

3. Zato se Komisija ne slaže s time da Unija može sudjelovati u pregovorima samo „u vezi s pitanjima u isključivoj nadležnosti Unije” (članak 1.) niti 
da bi pregovaračke smjernice o pitanjima koja su u nadležnosti Unije, čak i kada su te nadležnosti zajedničke i još ih se nije izvršavalo, mogle na bilo 
koji način „utjecati” na nadležnosti država članica (članak 2.). 

4. Osim toga, Komisija smatra da su pregovori o sveobuhvatnom sporazumu o zračnom prometu koje Unija vodi sama najučinkovitiji način za 
postizanje ciljeva zajedničke prometne politike, posebno u pogledu zajedničkog tretmana koji unutar Unije treba dati zračnim prijevoznicima s 
poslovnim nastanom u trećim zemljama i zajedničkog tretmana koji trebaju dati treće zemlje zračnim prijevoznicima Unije. 

5. Kako bi se bez nepotrebne odgode iskoristile prednosti međunarodnih sporazuma o zrakoplovstvu, trebalo bi ih početi primjenjivati u najkraćem 
mogućem roku nakon potpisivanja. Trenutačna praksa pokazuje da sudjelovanje država članica u takvim sporazumima uzrokuje znatna kašnjenja kod 
njihova stupanja na snagu, a privremena primjena nije uvijek osigurana u tim slučajevima. To je protivno interesima Unije. Obvezom iskrene suradnje 
(članak 4. stavak 3. UEU-a) nalaže se institucijama i državama članicama da poduzmu sve moguće mjere kako bi olakšale izvršavanje ovlasti Unije te 
da se suzdrže od svake mjere koja bi mogla ugroziti postizanje ciljeva Unije iz Ugovorâ. 
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6. Osim toga, Komisija smatra da vremensko ograničavanje trajanja ovlasti nije u skladu s Ugovorima, posebno s člankom 218. stavkom 3. UFEU-a. 

7. Komisija ostaje pri stajalištu da, budući da u ovoj fazi ne postoji nikakav nacrt teksta, članak 218. stavci 3. i 4. UFEU-a pružaju dovoljnu pravnu 
osnovu za Odluku Vijeća te da nije nužna materijalna pravna osnova. 

8. Bude li potrebno, Komisija zadržava pravo korištenja svim pravnim sredstvima kojima raspolaže kako bi osigurala poštovanje odredaba Ugovorâ. 

Izjava Njemačke 
Njemačka se slaže s dodjelom mandata Komisiji za započinjanje pregovora o sveobuhvatnom sporazumu o zračnom prometu s Republikom 
Armenijom. 

Njemačka, međutim, na to pristaje samo iznimno, s obzirom na točku 29. Zajedničke izjave sa sastanka na vrhu Istočnog partnerstva održanog u Rigi 
21. i 22. svibnja 2015. To se ne smije tumačiti kao presedan za dodjelu mandata u budućnosti. 

Njemačka smatra da bi pri pregovorima pozornost trebalo usmjeriti na sporazume za koje su već dodijeljeni mandati za pregovore. Odluka Njemačke o 
mogućoj dodjeli dodatnih mandata ovisit će o napretku postignutom u navedenim pregovorima. Kako bi se izbjeglo istodobno vođenje prevelikog broja 
pregovora, moraju se jasno ustanoviti prioriteti. 

Uredba Vijeća (EU) 2016/2145 od 1. prosinca 2016. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1370/2013 o 
utvrđivanju mjera za određivanje određenih potpora i subvencija vezanih uz zajedničku organizaciju 
tržišta poljoprivrednih proizvoda 
SL L 333, 8.12.2016., str. 1–3. 

14148/16 

Izjava Komisije 
Komisija potvrđuje da stavak 2. novog članka 1.a Uredbe br. 1370/2013 omogućava redovito preispitivanje referentnih pragova uzimajući u obzir 
objektivne kriterije, a posebno kretanjâ u proizvodnji, troškove proizvodnje (naročito cijene sirovina) i tržišne trendove. Komisija namjerava 
obavijestiti Vijeće o rezultatima tog preispitivanja u 2017. 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2112 od 1. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 2014/401/ZVSP o 
Satelitskom centru Europske unije 
SL L 327, 2.12.2016., str. 78–78. 

7754/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2143 od 1. prosinca 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u Odboru CARIFORUM – EU za trgovinu i razvoj u okviru Sporazuma o gospodarskom partnerstvu 
između država CARIFORUM-a, s jedne strane, i Europske zajednice i njezinih država članica, s druge 
strane, u pogledu osnivanja Posebnog odbora za poljoprivredu i ribarstvo 
SL L 332, 7.12.2016., str. 18–21. 

10962/16 

3506. sastanak Vijeća Europske unije (ekonomski i financijski poslovi) održan u Bruxellesu 6. prosinca 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Vijeća (EU) 2016/2258 od 6. prosinca 2016. o izmjeni 
Direktive 2011/16/EU u pogledu pristupa poreznih tijela informacijama o 
sprečavanju pranja novca 
SL L 342, 16.12.2016., str. 1–3. 

13885/16 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o uklanjaju uskih grla kojima se priječe ulaganja utvrđenih u okviru trećeg stupa Plana 
ulaganja 

14791/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2163 od 6. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim 
revizorima nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskih revizora središnje banke Banca d'Italia 
SL L 333, 8.12.2016., str. 72–72. 

14609/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2267 od 6. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim 
revizorima nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskih revizora središnje banke Banc Ceannais 
na hÉireann/Central Bank of Ireland 
SL L 342, 16.12.2016., str. 32–33. 

14550/16 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2016/2265 od 6. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 2007/884/EZ kojom 
se Ujedinjenoj Kraljevini odobrava nastavak primjene mjere odstupanja od članka 26. stavka 1. 
točke (a), članka 168. i članka 169. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu 
vrijednost 
SL L 342, 16.12.2016., str. 28–29. 

13143/16 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2016/2266 od 6. prosinca 2016. o ovlašćivanju Nizozemske da 
primjenjuje sniženu stopu oporezivanja na električnu energiju koja se isporučuje punionicama 
električnih vozila 
SL L 342, 16.12.2016., str. 30–31. 

14122/16 

Zaključci Vijeća o izvješću Komisije Vijeću o evaluaciji Direktive 92/83/EEZ 14722/16 

Zaključci Vijeća o Kodeksu o postupanju (oporezivanje poslovanja) 15276/16 

Zaključci Vijeća o Komunikaciji Komisije o izgradnji pravednijeg, konkurentnijeg i stabilnijeg sustava 
oporezivanja dobiti poduzeća u EU-u 

15315/16 
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Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 1/2016 „Je li sustav kojim se Komisija služi za mjerenje 
uspješnosti u vezi s dohocima poljoprivrednika dobro osmišljen i temelji li se na pouzdanim 
podacima?” 

15300/16 

Zaključci Vijeća o izvješću o napretku u provedbi Strategije EU-a i Akcijskog plana za upravljanje 
rizicima u carinskim pitanjima 

14894/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2232 od 6. prosinca 2016. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma o političkom dijalogu i suradnji između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Republike Kube, s druge strane  
SL L 337I, 13.12.2016., str. 1–2. 

12501/16 

Sporazum o političkom dijalogu i suradnji između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Republike Kube, s druge strane 
SL L 337I, 13.12.2016., str. 3–40. 

12504/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2233 od 6. prosinca 2016. o stavljanju izvan snage Zajedničkog 
stajališta 96/697/ZVSP o Kubi 
SL L 337I, 13.12.2016., str. 41–41. 

12509/16 

Zaključci Vijeća o provedbi Zajedničke izjave predsjednika Europskog vijeća, predsjednika Europske 
komisije i glavnog tajnika Organizacije sjevernoatlantskog ugovora 

15283/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2144 od 6. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 2013/255/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Sirije 
SL L 332, 7.12.2016., str. 22–24. 

12578/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/2137 od 6. prosinca 2016. o izmjeni Uredbe (EU) br. 36/2012 o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 
SL L 332, 7.12.2016., str. 3–6. 

12580/16 
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3507. sastanak Vijeća Europske unije (zapošljavanje, socijalna politika, zdravstvo i pitanja potrošača) održan u Bruxellesu 8. prosinca 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva (EU) 2016/2284 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2016. o smanjenju nacionalnih emisija određenih atmosferskih 
onečišćujućih tvari, o izmjeni Direktive 2003/35/EZ i stavljanju izvan snage 
Direktive 2001/81/EZ (Tekst značajan za EGP) 
SL L 344, 7.12.2016., str. 1–31. 

34/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: DK, LT, HU, AT, 
PL, RO 
Suzdržane: HR 

Izjava Komisije o preispitivanju emisija metana 
Komisija smatra da je kvaliteta zraka dovoljno jak razlog za preispitivanje razvoja emisija metana u državama članicama kako bi se smanjila 
koncentracija ozona u EU-u i poticala smanjenja metana na međunarodnoj razini. 

Komisija potvrđuje da na temelju prijavljenih nacionalnih emisija namjerava dodatno procijeniti utjecaj emisija metana na postizanje ciljeva iz članka 1. 
stavka 2. Direktive o nacionalnim gornjim granicama emisija te da će razmotriti mjere za smanjenje tih emisija i, prema potrebi, podnijeti zakonodavni 
prijedlog u tu svrhu. U svojoj procjeni Komisija će uzeti u obzir daljnji međunarodni napredak te aktualne studije u tom području, koje bi se trebale 
završiti u 2017. 
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Izjava Komisije 
Komisija ističe da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. podstavak 2. točku (b) suprotno tekstu i duhu Uredbe 182/2011 (SL L 55, 28.2.2011., 
str. 13.). Ta se odredba primjenjuje samo ako postoji posebna potreba odstupanja od načelnog pravila prema kojem Komisija može donijeti nacrt 
provedbenog akta kada mišljenje nije dano. Budući da je pozivanje na podstavak 2. točku (b) iznimka od općeg pravila utvrđenog člankom 5. 
stavkom 4., ono se ne može jednostavno smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora restriktivno tumačiti i stoga opravdati. 

Zajednička izjava Mađarske, Poljske i Rumunjske 
Mađarska, Poljska i Rumunjska podupiru cilj poboljšanja kvalitete zraka, čime se štiti ljudsko zdravlje i okoliš. Međutim, želimo izraziti zabrinutost u 
vezi s metodom koja se upotrebljava za raspodjelu opterećenja među državama članicama u pogledu ciljeva ove Direktive, kao i u vezi s postupkom 
postizanja dogovora u Vijeću i s Europskim parlamentom. Žao nam je što je raspodjela ciljeva među državama članicama koje su u sličnoj situaciji 
utvrđena proizvoljno u odnosu jednih na druge, na netransparentan i nerazmjeran način. Izražavamo nezadovoljstvo činjenicom što u vrijeme donošenja 
odluke ili nakon toga metoda kojom su utvrđeni odgovarajući ciljevi smanjenja državama članicama nije predstavljena niti dovoljno objašnjena. 

Smatramo da su se na temelju ove Direktive ciljevi mogli utvrditi bez zanemarivanja temeljnih načela suradnje u EU-u, odnosno proporcionalnosti i 
lojalne suradnje država članica i jednakog postupanja prema njima. Uvjereni smo da je solidarnost među državama članicama u Vijeću ključan element 
u svim fazama procesa odlučivanja. Osobito je važno da se glasovanje kvalificiranom većinom, posebice u slučaju obveza za pojedine zemlje, ne 
upotrebljava na način kojim se nekim državama članicama, koje nisu dio kvalificirane većine, nameće neopravdan i neprihvatljiv teret. 

Još jednom izražavamo zabrinutost zbog činjenice da ovaj način pregovora može stvoriti negativan presedan za buduće pregovore u Vijeću. Duboko 
smo uvjereni da bi svi pregovori trebali biti potpuno transparentni te bi se njima trebalo doći do proporcionalnog i pravednog ishoda za sve države 
članice. U budućnosti se zakonodavni akti s obvezama za pojedine zemlje ne bi trebali donositi bez podnošenja odgovarajućeg i pravodobnog 
objašnjenja i bez sadržajnih rasprava sa svim državama članicama. 

S obzirom na navedeno, Mađarska, Poljska i Rumunjska izražavaju svoje duboko razočaranje konačnim kompromisom o Direktivi o nacionalnim 
gornjim graničnim vrijednostima emisija u pogledu ciljeva smanjenja emisija te će glasovati protiv njezina donošenja. 
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Izjava Hrvatske 
Hrvatska pozdravlja sve napore uložene u postizanje kompromisa o Prijedlogu direktive Europskog parlamenta i Vijeća o smanjenju nacionalnih 
emisija određenih atmosferskih onečišćujućih tvari i izmjeni Direktive 2003/35/EZ, s ciljem znatnog poboljšanja stanja okoliša i smanjenja štetnih 
učinaka onečišćenja zraka na zdravlje. 

Međutim, zbog revizije energetske bilance i nesigurnosti njezinih učinaka na projekcije, Hrvatska trenutačno dovršava nacionalnu analizu. Stoga, 
Hrvatska i dalje izražava rezervu u pogledu kompromisnog prijedloga direktive o nacionalnim gornjim graničnim vrijednostima emisija. 

Direktiva (EU) 2016/2341 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2016. o djelatnostima i nadzoru institucija za strukovno 
mirovinsko osiguranje (Tekst značajan za EGP) 
SL L 354, 23.12.2016., str. 37–85. 

35/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: UK 

Odluka (EU) 2016/2371 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. 
o pružanju daljnje makrofinancijske pomoći Hašemitskoj Kraljevini Jordanu 
SL L 352, 23.12.2016., str. 18–25. 

45/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
S obzirom na fiskalne izazove i izvanredne okolnosti s kojima se Jordan suočava kao rezultat primitka više od 1,3 milijuna Sirijaca, Komisija će 2017. 
godine, ako je to primjereno, podnijeti novi prijedlog za produljenje i povećanje makrofinancijske pomoći za Jordan, pod uvjetom uspješnog 
zaključenja drugog programa mjera makrofinancijske pomoći te pod uvjetom da su ispunjene uobičajene pretpostavke za tu vrstu pomoći, uključujući 
ažuriranu procjenu Komisije o potrebama Jordana za vanjskim financiranjem. Ta potpora, koja je od ključne važnosti za Jordan, pomogla bi toj zemlji u 
održavanju makroekonomske stabilnosti te istodobno očuvala razvojna postignuća i omogućila nastavak reformskog programa zemlje. 
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Uredba (EU) 2016/2339 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 952/2013 o Carinskom zakoniku Unije u pogledu 
robe koja je privremeno napustila carinsko područje Unije morem ili zrakom 
SL L 354, 23.12.2016., str. 32–34. 

50/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2016/2340 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 1286/2014 o dokumentima s ključnim 
informacijama za upakirane investicijske proizvode za male ulagatelje i 
investicijske osigurateljne proizvode u pogledu datuma njezine primjene (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 354, 23.12.2016., str. 35–36. 

51/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o ubrzavanju procesa integracije Roma 15406/16 

Zaključci Vijeća o ženama i siromaštvu 15409/16 

Izjava Poljske 
U vezi s točkama 18., 19. i 31. te Prilogom I.: 

Što se tiče mogućeg budućeg rada unutar Vijeća na kritičnim problematičnim područjima iz Pekinške platforme za djelovanje, Poljska izjavljuje da ima 
pravo usprotiviti se izradi pokazatelja koji bi vodili stvaranju bilo kakve obveze, kao i dodatnom administrativnom i financijskom opterećenju. 

Stoga bi Poljska željela istaknuti nisku razinu pouzdanosti predloženih pokazatelja koja je rezultat malog opsega pojave i malog broja migranata u 
uzorku te metodologije koja je primijenjena u okviru istraživanja (na temelju EU-SILC-a i LFS-a). 

Zaključci Vijeća o provedbi Garancije za mlade i Inicijative za zapošljavanje mladih 15410/16 



 

 

8509/1/17 REV 1  LR/dl 13 
 DG F 2B  HR 
 

3508. sastanak Vijeća Europske unije (pravosuđe i unutarnji poslovi) održan u Bruxellesu 8. i 9. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/479 od 8. prosinca 2016. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma između Europske unije i Kraljevine Norveške o dodatnim pravilima za instrument za 
financijsku potporu u području vanjskih granica i viza kao dio Fonda za unutarnju sigurnost za razdoblje 
od 2014. do 2020. 
SL L 75, 21.3.2017., str. 1–2. 

 13712/16 

Sporazum između Europske unije i Kraljevine Norveške o dodatnim pravilima za instrument za 
financijsku potporu u području vanjskih granica i viza kao dio Fonda za unutarnju sigurnost za razdoblje 
od 2014. do 2020. 
SL L 75, 21.3.2017., str. 3–11. 

13711/16 

Zaključci Vijeća o jačanju vanjske dimenzije unutarnje sigurnosti EU-a na zapadnom Balkanu, među 
ostalim putem cjelovitog upravljanja unutarnjom sigurnosti (IISG) 

15413/16 

Zaključci Vijeća o sprečavanju kaznenih djela protiv okoliša 15412/16 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/2311 od 8. prosinca 2016. o ovlašćivanju određenih država članica da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Kazahstana Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima 
međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 345, 20.12.2016., str. 53–55. 

12326/16 

Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
U slučaju kada Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kada na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti 
akti obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanima s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se određene države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije 
prihvate pristup Kazahstana Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2312 od 8. prosinca 2016. o ovlašćivanju Republike Austrije i Rumunjske da 
u interesu Europske unije prihvate pristup Perua Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima 
međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 345, 20.12.2016., str. 56–58. 

12327/16 

Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanima s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se ovlašćuju Republika Austrija i Rumunjska da u interesu 
Europske unije prihvate pristup Perua Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/2313 od 8. prosinca 2016. o ovlašćivanju određenih država članica da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Republike Koreje Haškoj konvenciji o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 345, 20.12.2016., str. 59–61. 

12328/16 

Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
U slučaju kada Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kada na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti 
akti obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanima s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se određene države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije 
prihvate pristup Republike Koreje Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Zaključci Vijeća o Europskoj pravosudnoj mreži u građanskim i trgovačkim stvarima 15349/16 

Zaključci Vijeća i predstavnikâ vlada država članica o integraciji državljana trećih zemalja koji zakonito 
borave u EU-u 

14480/16 

Odluka Vijeća (EU, Euroatom) 2016/2353 od 8. prosinca 2016. o izmjeni Poslovnika Vijeća 
SL L 348, 21.12.2016., str. 27–29. 

14730/16 

Pisani postupak dovršen 8. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2217 od 8. prosinca 2016. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2016/849 o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 334, 9.12.2016., str. 35–39. 

15036/1/16 REV 1 
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3509. sastanak Vijeća Europske unije (poljoprivreda i ribarstvo) održan u Bruxellesu 12. i 13. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2016/2285 od 12. prosinca 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za ribarska 
plovila Unije za određene dubokomorske riblje stokove za 2017. i 2018. i izmjeni Uredbe Vijeća 
(EU) 2016/72 
SL L 344, 17.12.2016., str. 32–45. 

14623/16 

Izjava Vijeća i Komisije o stokovima o kojima nema dovoljno podataka 
Vijeće i Komisija suglasni su da pomanjkanje pouzdanih podataka negativno utječe na savjet u pogledu ribljih stokova. Vijeće i Komisija snažno potiču 
relevantne države članice da poboljšaju prikupljanje i analizu podataka koji se dostavljaju relevantnim znanstvenim tijelima radi olakšavanja održivog 
upravljanja relevantnim ribolovom. 

Izjava Španjolske i Portugala o prikupljanju podataka o rumencu okanu u relevantnim područjima CECAF-a i GFCM-a 
ICES je naglasio da se postojećim TAC-om za rumenca okana ne ograničava cjelokupni ribolov jer se odnosi samo na potpodručje IX. Postojećim 
TAC-om ne uređuju se ulovi tog stoka iz susjednih područja. Kako bi se poboljšalo upravljanje rumencem okanom u potpodručju IX., kao i znanstvena 
procjena stoka, Španjolska i Portugal nastavit će surađivati na prikupljanju podataka kako bi Komisiji do 1. travnja 2017. osigurali podatke o svojim 
ulovima u relevantnim područjima CECAF-a i GFCM-a u posljednjih deset godina. Te informacije dostavit će se Komisiji koja će ih proslijediti ICES-u 
sa zahtjevom za izradu aktualiziranog znanstvenog savjeta za cjelokupno područje distribucije stoka i njegovih jedinica kako je utvrdio ICES. 
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Izjava Komisije i Portugala o rumencu okanu u području X. 
Komisija i Portugal primaju na znanje činjenicu da je ukupan dopušteni ulov (TAC) rumenca okana u području X. utvrđen za 2017. i 2018., iako se 
očekuje da će ICES svoj savjet u pogledu tog stoka revidirati početkom 2017. Komisija će nakon eventualne revizije, prema potrebi, predložiti 
revidirani TAC za 2017. i 2018. u skladu sa znanstvenim savjetom. Portugal će poduprijeti reviziju TAC-a, u skladu sa znanstvenim savjetom, čak i ako 
posljedica toga bude smanjenje količine ribolovnih mogućnosti. 

Izjava Komisije i Španjolske, Francuske i Portugala o najmanjoj referentnoj veličini očuvanja rumenca okana (sva područja) 
Dotične države članice suglasne su u potpori nacrtu uredbe Komisije kojim se utvrđuje najmanja referentna veličina očuvanja od 33 cm za sve stokove 
rumenca okana. 

Izjava Portugala o ribolovu crnog zmijičnjaka parangalom 
Portugal će uspostaviti plan upravljanja za ribolov crnog zmijičnjaka parangalom. Plan će sadržavati poboljšanja u pogledu selektivnosti usputnih ulova 
dubokomorskih morskih pasa. 

Izjava Portugala o crnom zmijičnjaku u različitim područjima, uključujući područje IX. 
Budući da ICES u zadnjem savjetu navodi pozitivna kretanja indeksa brojnosti crnog zmijičnjaka u različitim područjima, uključujući područje ICES-a 
IX., Portugal poziva Komisiju da od ICES-a zatraži reviziju stanja resursa na sredini razdoblja i moguću reviziju ukupnih dopuštenih ulova. 

Portugal se obvezuje pružiti znanstvene podatke za potporu navedenoj reviziji koju provode ICES i Komisija. 
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Izjava Španjolske o uvodnoj izjavi 11. 
Kraljevina Španjolska želi izraziti zabrinutost zbog teksta uvodne izjave 11. Prijedloga, koji bi se mogao protumačiti na način da se ulov tuponosog 
grenadira pogrešno prikazuje kao ulov grenadira te da zbog toga postoji mogućnosti poduzimanja mjera ograničavanja. 

Uvjereni smo da su se ribolovne aktivnosti obavljale u okviru zakonite uporabe ribolovnih mogućnosti i uz dužno poštovanje načela održivosti resursa. 

Smatramo da su upravo netočnosti kakve su sadržane u toj uvodnoj izjavi dovele do složenih okolnosti i uključenja vrste za koju ne postoji savjet i čije 
se uvrštavanje vrlo teško može opravdati i to uz povećanje kvote koja je vrlo loše raspodijeljena i izračunata. Željeli bismo ujedno podsjetiti da je to 
pitanje predmet sudskog postupka. 

Odluka Europskog parlamenta i Vijeća o mobilizaciji Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji na 
temelju zahtjeva koji je podnijela Španjolska – EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana automobilska 
industrija 

14709/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2354 od 12. prosinca 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u okviru Pododbora za sanitarne i fitosanitarne mjere osnovanog Sporazumom o pridruživanju 
između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Gruzije, s druge strane, u pogledu izmjene Priloga XI.B tom sporazumu 
SL L 348, 21.12.2016., str. 30–55. 

13577/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2355 od 12. prosinca 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u okviru Odbora za pridruživanje u sastavu zaduženom za trgovinu osnovanom Sporazumom o 
pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Republike Moldove, s druge strane, u pogledu utvrđivanja popisa arbitara  
SL L 348, 21.12.2016., str. 56–59. 

13579/16 

Zaključci Vijeća o jačanju položaja poljoprivrednika u lancu opskrbe hranom i rješavanju problema 
nepoštenih trgovačkih praksi 

15508/16 
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3510. sastanak Vijeća Europske unije (vanjski poslovi) održan u Bruxellesu 12. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o Južnom Sudanu  14964/16 

Zaključci Vijeća o Demokratskoj Narodnoj Republici Koreji 15434/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/2342 od 12. prosinca 2016. o sklapanju, u ime Europske unije i njezinih 
država članica, Protokola uz Okvirni sporazum o sveobuhvatnom partnerstvu i suradnji između 
Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Socijalističke Republike Vijetnama, s druge 
strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 348, 21.12.2016., str. 1–2. 

13079/14 

Protokol uz Okvirni sporazum o sveobuhvatnom partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih 
država članica, s jedne strane, i Socijalističke Republike Vijetnama, s druge strane, kako bi se uzelo u 
obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 348, 21.12.2016., str. 3–6. 

13078/14 

Odluka Vijeća (EU) 2017/43 od 12. prosinca 2016. o stajalištu koje u ime Europske unije treba zauzeti u 
Odboru za pridruživanje u sastavu za trgovinu osnovanom Sporazumom o pridruživanju između 
Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju te njihovih država članica, s jedne strane, i 
Ukrajine, s druge strane, u pogledu ažuriranja prilogâ od XXI.-A do XXI.-P o regulatornom 
približavanju u području javne nabave 
SL L 6, 11.1.2017., str. 2–35. 

14373/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2238 od 12. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 2010/452/ZVSP o 
Promatračkoj misiji Europske unije u Gruziji, EUMM Georgia 
SL L 337, 13.12.2016., str. 15–15. 

13557/16 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2239 od 12. prosinca 2016. o izmjeni i produljenju Odluke 2010/96/ZVSP 
o vojnoj misiji Europske unije za doprinos osposobljavanju somalijskih snaga sigurnosti 
SL L 337, 13.12.2016., str. 16–17. 

13846/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2231 od 12. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 2010/788/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Republike Konga 
SL L 336I , 12.12.2016., str. 7–14. 

14481/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/2230 od 12. prosinca 2016. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1183/2005 o uvođenju 
određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv osoba koje krše embargo na oružje u odnosu 
na Demokratsku Republiku Kongo 
SL L 336I , 12.12.2016., str. 1–6. 

14489/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u području upravljanja vanjskim granicama (luka 
Algeciras) u Španjolskoj 

15144/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2016. o primjeni schengenske pravne stečevine u području vraćanja u Luksemburgu 

15147/16 
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Donošenje zakonodavnih akata nakon drugog čitanja u Europskom parlamentu (Strasbourg, od 12. do 15. prosinca 2016.) 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/2336 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. 
o utvrđivanju posebnih uvjeta za ribolov dubokomorskih stokova u 
sjeveroistočnom Atlantiku i odredaba za ribolov u međunarodnim vodama 
sjeveroistočnog Atlantika te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
2347/2002 
SL L 354, 23.12.2016., str. 1–19. 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

Nije primjenjivo Nije primjenjivo 

Direktiva (EU) 2016/2370 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2016. o izmjeni Direktive 2012/34/EU u pogledu otvaranja tržišta 
za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika i upravljanja željezničkom 
infrastrukturom (Tekst značajan za EGP)  
SL L 352, 23.12.2016., str. 1–17. 

11199/1/16 REV1 
(15519/16) 

Nije primjenjivo Nije primjenjivo 

Uredba (EU) 2016/2338 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. 
o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1370/2007 u pogledu otvaranja tržišta za usluge 
domaćeg željezničkog prijevoza putnika (Tekst značajan za EGP)  
SL L 354, 23.12.2016., str. 22–31. 

11198/1/16 REV1 
(15518/16) 

Nije primjenjivo Nije primjenjivo 

Uredba (EU) 2016/2337 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. 
o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 1192/69 o zajedničkim 
pravilima normalizacije računa željezničkih prijevoznika (Tekst značajan za 
EGP) 
SL L 354, 23.12.2016., str. 20–21. 

11197/1/16 REV1 
(15517/16) 

Nije primjenjivo Nije primjenjivo 
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3511. sastanak Vijeća Europske unije (opći poslovi) održan u Bruxellesu 13. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Tematsko izvješće br. 22/2016. — „Programi pomoći EU-a za stavljanje nuklearnih postrojenja u Litvi, 
Bugarskoj i Slovačkoj izvan pogona: od 2011. godine postignut je određeni napredak, no ključni izazovi 
tek predstoje” 
SL C 345, 21.9.2016., str. 10–10. 

15534/16 

Zaključci Vijeća o homogenom proširenom jedinstvenom tržištu i odnosima EU-a i zapadnoeuropskih 
zemalja koje nisu članice EU-a 

15101/16 

Zaključci Vijeća o proširenju i procesu stabilizacije i pridruživanja 15370/16 

Pisani postupak dovršen 19. prosinca 2016. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2315 od 19. prosinca 2016. o izmjeni Odluke 2014/512/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini 
SL L 345, 20.12.2016., str. 65-65. 

15000/16 



 

 

8509/1/17 REV 1  LR/dl 23 
 DG F 2B  HR 
 

3512. sastanak Vijeća Europske unije (okoliš) održan u Bruxellesu 19. prosinca 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe Europskog 
Parlamenta i Vijeća o službenim kontrolama i drugim službenim aktivnostima 
kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila o 
zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o 
izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, (EZ) br. 1069/2009, (EZ) 
br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) br. 652/2014, (EU) br. 2016/429 i 
(EU) br. 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) 
br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 1999/74/EZ, 
2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba 
(EZ) br. 854/2004 i (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 
Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 96/23/EZ, 
96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim 
kontrolama) 

10755/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: AT 

Izjava Njemačke, Grčke, Danske, Luksemburga, Malte, Češke, Portugala, Rumunjske, Slovenije, Švedske, Finske, Irske i Ujedinjene 
Kraljevine 
Primjećujemo da se pojmovi „štetan organizam” i „štetočina” odnose na isti pojam u pravnim aktima EU-a te da se upotrebljavaju na istovjetan način. 

Obrazloženje: 

Budući da se u postojećim pravnim aktima Komisije te uredbama i direktivama Vijeća (npr. Direktiva Vijeća 93/85/EEZ, Uredba (EZ) br. 1107/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća te Provedbena odluka Komisije 2012/138/EU) također, s istim značenjem i na istovjetan način, upotrebljava pojam 
„štetan organizam”, činjenica da su termini „štetočina” i „štetan organizam” sinonimi trebala bi biti jasno istaknuta kako bi se izbjegle sve nesigurnosti 
u primjeni postojećih pravnih akata EU-a te nove Uredbe EU-a o zdravlju bilja i nove Uredbe o službenim kontrolama. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/3 od 19. prosinca 2016. o sklapanju Sporazuma između Europske unije i 
Kraljevine Norveške o uzajamnom pristupu ribolovu u području Skagerraka za plovila koja plove pod 
zastavom Danske, Norveške i Švedske 
SL L 2, 5.1.2017., str. 1–2. 

10711/16 

Uredba Vijeća 2016/2372 od 19. prosinca 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene riblje 
stokove i skupine ribljih stokova u Crnome moru za 2017. 
SL L 352, 23.12.2016., str. 26–30. 

15260/16 

Izjava Vijeća i Komisije 
Vijeće i Komisija smatraju da bi se provedba mjera kontrole i praćenja uspostavljenih od 2012. trebala dodatno poboljšati kako bi se riješilo pitanje 
netočnog prijavljivanja i nezakonitog, nereguliranog i neprijavljenog ribolova oblića u Crnome moru, kako je navedeno u izjavi Bugarske i Rumunjske. 
Relevantne države članice trebale bi uložiti potrebne napore i resurse u rješavanje sustavnih nedostataka u svojim sustavima kontrole kako bi se 
osigurala učinkovitost dogovorenih mjera. 

Komisija bi prije 15. rujna 2017. trebala ocijeniti napredak provedbe tih mjera, kao i provesti reviziju njihove učinkovitosti u pogledu svih mjera koje 
mogu biti potrebne za rješavanje tog pitanja. 

Nadalje, EU će nastojati osigurati da Opća komisija za ribarstvo u Sredozemlju posveti posebnu pozornost tomu da njezini članovi i nečlanovi koji u 
njoj sudjeluju u potpunosti poštuju i provode mjere uspostavljene u planu za borbu protiv nezakonitog, nereguliranog i neprijavljenog ribolova u 
Crnome moru donesenom 2013. te da provode srednjoročnu strategiju za razdoblje 2017. – 2020. koju je Opća komisija za ribarstvo u Sredozemlju 
donijela 2016. 
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Izjava Bugarske i Rumunjske 
U kontekstu donošenja Uredbe o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene riblje stokove u Crnome moru za 2017. i nakon što su primile na 
znanje razvoj stokova kako je naglašeno u podregionalnoj skupini Opće komisije za ribarstvo na Sredozemlju za procjenu stokova u Crnome moru te uz 
priznavanje važnosti daljnje provedbe pouzdanog sustava praćenja, kontrole i nadzora u postizanju održivog iskorištavanja ribolovnih morskih resursa u 
Crnome moru, Bugarska i Rumunjska obvezuju se da će: 

Općenito 

U potpunosti provesti tijekom 2017. sve tekuće mjere iz odredaba Akcijskog plana od 16. prosinca 2014., surađivati s Komisijom u provedbi ciljeva 
nedavno donesene Bukureštanske deklaracije Konferencije na visokoj razini za pojačanu suradnju u ribarstvu (1) te mjere predviđene za Crno more u 
srednjoročnoj strategiji Opće komisije za ribarstvo na Sredozemlju (2017. – 2020.) za održivost ribarstva na Sredozemlju i Crnom moru.  

Oblić 

Nastaviti i dodatno provesti sljedeće: 

• zadržati na razini iz 2016. odobrenja za ribolov oblića i minimalnu dodjelu po brodu, 

• zadržati na razini iz 2016. brojeve svojih luka određenih za iskrcaj (sedam za Bugarsku i deset za Rumunjsku) kako bi se pojednostavnila kontrola 
iskrcaja, 

• nastaviti strogu politiku donesenu 2016. o evidentiranju svih ulova, uključujući one manje od 50 kg, u odgovarajuće očevidnike, potvrde o iskrcaju i 
potvrde o prodaji svih ovlaštenih plovila, 

• povećati za 20 % u odnosu na 2016. broj inspekcijskih pregleda tržišta i inspekcijskih pregleda na moru, među ostalim tijekom sezone zabrane 
ribolova, na temelju metodologije procjene rizika i kalendara dogovorenog s Europskom komisijom i Europskom agencijom za kontrolu ribarstva 
(EFCA), 

• povećati za 20 % zajedničke inspekcijske mjere koje koordinira EFCA, uključujući kontrole na moru, prilikom iskrcavanja, na tržištu kao i praćenje 
cestovnog prijevoza ribe, 
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• uspostaviti u 2017. pilot-projekt o ocjenjivanju odbačenog ulova u ribarstvu morskog puža vrste Rapana kako bi se ocijenio učinak na nedorasle 
primjerke oblića i kostelja, 

• osigurati da su svi statični alati propisno označeni i identificirani u skladu s pravilima Europske unije i poduzeti sve potrebne popratne mjere, 

• uspostaviti nove aktivnosti za osvješćivanje javnosti obavješćivanjem o tehničkim uvjetima i sezoni zabrane ribolova koja se primjenjuje na 
aktivnosti ribolova oblića, 

• surađivati s Komisijom i Europskom agencijom za kontrolu ribarstva (EFCA) na provedbi Preporuke GFCM/40/2016/6, mogućoj pripremi 
prijedloga za višegodišnji plan Opće komisije za ribarstvo na Sredozemlju za oblić kao i u vezi sa svim drugim mjerama koje se smatraju 
potrebnima kako bi se riješilo pitanje netočnog prijavljivanja, nezakonitog, nereguliranog i neprijavljenog ribolova oblića u Crnome moru i 
stavljanja na tržište nezakonitog ulova u regiji. 

Kostelj piknjavac 

Nastaviti i dodatno provesti sljedeće: 

• ograničiti vlastite ulove kostelja piknjavca u 2017. na razinu ulova iz 2015. te svaka tri mjeseca obavješćivati Komisiju o mjerama poduzetim u 
svrhu postizanja tog cilja, 

• smanjiti za 10 % razinu odobrenja za ribolov kostelja piknjavca iz 2016., 

• nastaviti provoditi strogu politiku donesenu 2016. o evidentiranju svih ulova, uključujući one manje od 50 kg, u odgovarajuće očevidnike, potvrde o 
iskrcaju i potvrde o prodaji svih ovlaštenih plovila te plovila s usputnim ulovom kostelja. 

 
(1) Vidjeti http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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Zaključci Vijeća o studiji Eurostata o dugoročnim proračunskim posljedicama troškova mirovina EU-a 14834/16 

Preporuka Vijeća od 19. prosinca 2016. o oblicima usavršavanja: nove prilike za odrasle 
SL C 484, 24.12.2016., str. 1–6. 

14601/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/2390 od 19. prosinca 2016. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1387/2013 o suspenziji 
autonomnih carina zajedničke carinske tarife za određene poljoprivredne i industrijske proizvode 
SL L 360, 30.12.2016., str. 14–272. 

14843/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/2389 od 19. prosinca 2016. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1388/2013 o otvaranju 
autonomnih carinskih kvota Unije za određene poljoprivredne i industrijske proizvode i upravljanju njima 
SL L 360, 30.12.2016., str. 1–13. 

14842/16 

Izjava Španjolske 
Španjolska glasuje protiv Prijedloga uredbe Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) br. 1388/2013 o otvaranju autonomnih carinskih kvota Unije za određene 
poljoprivredne i industrijske proizvode i upravljanju njima (dokumenti ST 14596/16 + ADD 1) iz sljedećih razloga: 

Komunikacijom Komisije o autonomnim tarifnim suspenzijama i kvotama (2011/C 363/02) ne podupire se odobrenje carinske kvote s obzirom na višak 
proizvodnje. Ipak, Prijedlogom je obuhvaćena carinska kvota s rednim brojem 09.2716 za sintetička rezana vlakna viskoznog rajona (prethodno 
5504100020) za koje u EU-u postoji dostatna proizvodnja. 

Španjolska vjeruje da se odobravanjem takve carinske kvote uvodi pravna nesigurnost, stvara loš presedan u pogledu budućih zahtjeva i ugrožavaju 
nedavna španjolska ulaganja. 
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Zaključci Vijeća o poboljšanoj razmjeni informacija povezanih s carinom 14220/6/16 REV 6 

Izjava Nizozemske kojoj su se pridružile Španjolska i Danska 
U zaključcima Vijeća o poboljšanoj razmjeni informacija povezanih s carinom govori se o potrebi daljnjeg razvijanja pristupa za svaku pojedinačnu 
zemlju, potrebi za transparentnom i ispravnom pravnom osnovom te potrebi za radom na interoperabilnosti informatičkih sustava. 

U Zaključcima se Komisiju poziva da razmotri prijedloge za politički okvir te, prema potrebi, zakonodavstvo Unije u pogledu razmjene informacija 
između država članica i trećih zemalja. 

Uzimajući to u obzir, 

Nizozemska ističe kako se pri razmatranju daljnjeg postupanja na temelju tih zaključaka trebaju u obzir uzeti sljedeći elementi: 

1. izdatci za informacijsku tehnologiju, planiranje i određivanje prioriteta i u odnosu na druge informatičke projekte povezane s carinom 

2. različiti načini razmjene informacija prema posebnim okolnostima u državama članicama s ciljem istraživanja i olakšavanja daljnjih koraka za 
postizanje proaktivnijih i inovativnijih koncepata sustavne razmjene informacija s trećim zemljama. 

Direktiva Vijeća (EU) 2017/159 od 19. prosinca 2016. o provedbi Sporazuma o provedbi Konvencije o 
radu u ribolovu iz 2007. Međunarodne organizacije rada sklopljenog 21. svibnja 2012. između Općeg 
udruženja poljoprivrednih zadruga u Europskoj uniji (Cogeca), Europskog saveza transportnih radnika 
(ETF) i Udruženja nacionalnih organizacija ribolovnih poduzeća u Europskoj uniji (Europêche) (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 25, 31.1.2017., str. 12–35. 

13656/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2314 od 19. prosinca 2016. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2015/778 o vojnoj 
operaciji Europske unije na južnom središnjem Sredozemlju (EUNAVFOR MED SOPHIA) 
SL L 345, 20.12.2016., str. 62–64. 

14290/16 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2356 od 19. prosinca 2016. za potporu aktivnostima SEESAC-a za 
razoružanje i nadzor naoružanja u jugoistočnoj Europi u okviru Strategije EU-a za suzbijanje nezakonitog 
prikupljanja i trgovanja malim i lakim oružjem (SALW) i pripadajućim streljivom 
SL L 348, 21.12.2016., str. 60–71. 

14319/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 13/2016 Europskog revizorskog suda o pomoći EU-a jačanju 
javne uprave u Republici Moldovi 

15676/16 

Zaključci Vijeća o provedbi općih odredaba o zaštiti podataka iz poglavlja 6. Odluke 
Vijeća 2008/615/PUP: ocjena Hrvatske s obzirom na automatiziranu razmjenu podataka iz registra vozila 

15190/16 

Zaključci Vijeća o zaštiti ljudskog zdravlja i okoliša ispravnim upravljanjem kemikalijama 15673/16 

Pisani postupci dovršeni 21. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2382 od 21. prosinca 2016. o osnivanju Europske akademije za sigurnost i 
obranu (EASO) i o stavljanju izvan snage Odluke 2013/189/ZVSP 
SL L 352, 23.12.2016., str. 60–73. 

13326/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2383 od 21. prosinca 2016. o potpori Unije aktivnostima Međunarodne 
agencije za atomsku energiju u područjima nuklearne sigurnosti te u okviru provedbe Strategije EU-a 
protiv širenja oružja za masovno uništenje 
SL L 352, 23.12.2016., str. 74–91. 

14958/16 
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Pisani postupci dovršeni 22. prosinca 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/2384 od 22. prosinca 2016. o ažuriranju popisa osoba, skupina i subjekata 
na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP o primjeni posebnih 
mjera u borbi protiv terorizma i o izmjeni Odluke (ZVSP) 2016/1136 
SL L 352, 23.12.2016., str. 92–93. 

14534/16 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/2373 od 22. prosinca 2016. o provedbi članka 2. stavka 3. Uredbe 
(EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s ciljem 
borbe protiv terorizma i o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 2016/1127 
SL L 352, 23.12.2016., str. 31–32. 

14537/16 

 


